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Η πλειοψηφία των Βλά­
χων όταν αυτοπροσδιορίζο­
νται, στη γλώσσα τους κάνουν 
τη χρήση του όρου «Αρμούν­
Αρμούν» . Ο όρος αυτός είναιί 

παραφθορά του λατινικού όρου «Romanυs» όπως ο 
όρος «Ρωμιός» είναι παραφθορά του ελληνικού όρου 
Ρωμαίος». Οι δύο αυτοί όροι είναι ταυτόσημοι καθώς 
και οι δύο προσδιορίζουν, ο ένας στα λατινικά και ο 
άλλος στα Ελληνικά τον «Πολίτη» και αργότερα τον 
«Πολιτισμικό κληρονόμο» της Ανατολικής Ρωμαϊκής 
Αυτοκρατορίας, της μετέπειτα «Ρωμανίας», της κρα­
τικής και πολιτισμικής οντότητας που είναι περισσό­
τερο γνωστή σε μας με τον νεολογικό όρο Βυζαντινή 
Αυτοκρατορία. Θα πρέπει να γνωρίζουμε πως ο όρος 
«Ρουμανία» και «Ρουμάνοι» είναι μάλλον, δύο όροι 
νεολογικοί που υιοθετήθηκαν από τους Ρουμάνος 
μόλις στις αρχές του 19ου αιώνα .. 

Ο όρος «Βλάχος-Βλάχοι» έχει γερμανική κατα­
βολή. Χρησιμοποιούνταν για τον προσδιορισμό των 
Ρωμαίων και γενικά των εκλατινισμένων γλωσσικά 
κατοίκων των Ρωμαϊκών εδαφών. Ο όρους πέρασε 
να χρησιμοποιείται αργότερα στους Σλάβους, στους 

Βυζαντινούς και στους Οθωμανούς. Πρέπει να πού­
με ότι από τους Βυζαντινούς χρόνους μέχρι σήμερα 
ακόμα ο όρος « βλάχος-βλάχοι» με το βήτα μικρό 
δηλώνει τους συνήθως νομαδικούς πληθυσμούς που 
ασχολούνται με την κτηνοτροφία και κατεπέκταση 
έφτασε να δηλώνει στα νεοελληνικά τον νομαδοκτη­
νοτρόφο, τον άξεστο, τον αγροίκο , τον απολίτιστο 
,τον χωριάτη. 

Ο όρος «Κουτσόβλαχος-Κουτσοβλάχοι» είναι 
ένας μάλλον αποτυχημένος σύνθετος όρος ο οποί­
ος μοιάζει να είναι προσβλητικός για τους Βλάχους . 

Χαρακτηριστική παραμένει η επισήμανση του ε­
πισκόπου Σπυρίδωνα Βλάχου προς τον α α ημbΊ ό 
δάσκαλο Αλέξανδρο Σβώλο πως: ι:όποιος -α\tα 

σε «Κουτσόβλαχους» είναι ο ίδι < Κ υrοοσ 
φέας». 

Πριν την έκρηξη των Βαλκ 
και των επακόλουθων προπαγnvrιι.ιv 

μοποιηθεr ο όρος «Ελληνόβλα 

και είναι εμφανές ότι εμπεριέχει "''τ 
πολιτική διάκριση και διάσταση. ΕΊχε γbν αρξη 
και χρήσης για όσο καιρό χρησιμοποιούνταν σε α­
ντιδιαστολή με τον όρο «Σλαβόβλαχος-Σλαβόβλαχοι» 
ο οποίος με την σειρά του χρησιμοποιούνταν για τον 
πολιτιστικό προσδιορισμό των Ρουμάνων. Σήμερα 

πια η προσδιοριστική χρήση του όρου «Έλληνας» 

ως πρώτο συνθετικό φαντάζει ως πλεονασμός, όπως 

ίσως στις περιπτώσεις των όρων «Ελληνοπόντιος» 
και «Ελληνοκαραμανλής•. 

Ωστόσο, χρησιμοποιείται ο όρος «Αρβανιτόβλα­
χος» ίσως λόγω αδυναμίας αντικατάστασής του από 

κάποιον άλλο και λόγω της μακρόχρονης χρήσης 

του. Ο όρος αυτός δηλώνει εκεlνους τους Βλάχους 

των οποίων οι πρόγονοι είχαν βρεθεί να κατοικούν 
ανάμεσα σε «Αρβανfτες»-αλβανόφωνους πληθυ­

σμούς. Και η συμβfωση αυτή είχε σαν αποτέλεσμα 

την ανάπτυξη πολιτισμικών αλληλοεπιδράσεων.. Οι 

«Αρβανιτόβλαχοι»δεν εfναι τίποτε άλλο παρά ένας 
κλάδος των «Βλάχων»,διασκορπισμένων σε διάφο­
ρα μέρη της Μακεδονίας, της Στερεάς Ελλάδας , της 
Ηπείρου, της Αλβανίας, της ΠΓΔΜ και μέχρι την Ρου­
μανία και Αμερική όπου βρέθηκαν ως μετανάστες . 

Για τους «Αρβανιτόβλαχους» χρησιμοποιούνται οι 
όροι «Φαρσαριώτες ή Φρασαριώτες»( χωριό Φρά­
σαρη Πρεμετής), «Κεστρινιώτες»(Κοστρέσι) , «Ζαρ­
κανιώτες»(Ζάρκανη), «Γκουμπλιάροι» (Κομπλιά­
ρα) , «Πλεασιώτες»(Πλεάσα), «Κολωνιάτες» (περιοχή 
Κολωνίας», «Μουζικιαραίοι» (Μουζακιά),» Τσαμου­
ρένοι»(περιοχή Τσαμουριάς Θεσπρωτίας) και «Μι­
τσιντόνοι» (Κεφαλόβρυσο-Μετζιτιέ Πωγωνίου) . Σε 
κάποιους από αυτούς δίνεται το όνομα «Ντότανοι» με 
σκωπτικό χαρακτήρα λόγω της συχνής χρήσης της 
λέξης «ντότ» που σημαίνει «δεν, δίχως, όχι» . 

Στην Ήπειρο και την Στερεά Ελλάδα για τους Αρ­
βανιτόβλαχους χρησιμοποιείται ο όρος «Καραγκού­
νοι» ή «Καραγκούνηδες» (δεν έχουν σχέση με τους 
ελληνόφωνους αγροτικούς πληθυσμούς της δυτικής 
πεδινής Θεσσαλίας που και αυτοί είναι γνωστοf με 
τον όρο αυτό). Πρέπει να επισημανθεί ,επίσης. ότι η 
εξαφανισμένοι ,εδώ κι έναν αιώνα ομάδα των « Μαυ­
ρόβλαχων», γνωστή ως «Μορλάκοι», που έζησαν 
κατά μήκος των ακτών της Δαλματίας, αποτελούσαν 
μια λατινογενή γλωσσική οντότητα ανεξάρτητη των 
« Βλάχων-Αρμάνων» . 

Οι όροι «Μπουρτζόβλαχοι», «Καράβλαχοι», «Α­
γριόβλαχοι», «Γκόγκας», «Λατσιβάτσης» και «Τσιο­
μπάνος» έχουν σκωπτική και μάλλον προσβλητική 
χροιά και η χρήση τους δεν ενδείκνυται .. Ο όρος 
«Τσιντάροι>> αναφέρεται στους Βλάχους που βρέθη­
καν μετανάστες στα τέλη του 18ου αιώνα στις περι­
οχές της Σερβίας, στα εδάφη των Αψβούργων στην 
Βοϊβοντίνα, την Κροατία και την Ουγγαρία και έχει 
σκωπτικό περιεχόμενο ,αν και στην πορεία ο όρος 
αυτός απέκτησε μια ταξική μάλλον τιμητική διάκριση . 

Ανάμεσα στους Βλάχους χρησιμοποιούνται δι-
""'Ζ":=φ'-=ο= ι για τ ν προσδιορισμό ποικίλων ομά-

ω . ' τ ι ου . «Γραμουστιάνοι, Τσlπηδες» (πε­
ριοχ Γρ μμο ) <Μοσχοπολιάνοι ή Σκουμπουλιάνοι» 
( ιο · 0 π λης) , «Μπιτουλιάνοι» (Μοναστή-
ρ) αγόρι) , «Μότσιανοι» (ΝότιαΠΙνδος 

οrα) , «Σεαριάνοι» (Σέρρες), «Μπα­

α) και ένα σωρό άλλοι όροι τοπω­

σέλευσης . 

\α δα ερ μάδα είναι αυτή των <<Μογλενιτών 
ν «θλα ομογλενιτών», οι οποίοι κατοικούν 

σε έξι χωριά ανάμεσα στους Νομούς Πέλλας και 
Κιλκίς και έναν ακόμη που βρίσκεται πίσω από τα 

σύνορα στο έδαφος της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δη­
μοκρατίας της «Μακεδονίας». Επισημαίνεται πως ο 

όρος «Μογλενίτες Βλάχοι» ή «Βλαχομογλενlτες», αν 

και τοπωνυμικής προέλευσης, εfναι σίγουρα νεολογι­
κός και ουσιαστικά άγνωστος, τόσο στους Ιδιους, όσο 

και στους γειτονικούς βλαχόφωνους και αλλόγλωσ­
σους πληθυσμούς. Επιπλέον, οι «Βλαχομογλενlτες», 

σε αντιδιαστολή με τους υπόλοιπους βλαχόφωνους 

πληθυσμούς, είναι οι μόνοι Βλάχοι που χρησιμοποι­

ούν αυτοπροσδιοριστικά τους όρους «Βλάου-Βλάσι», 

δηλαδή «Βλάχος-Βλάχοι», στη δική τους βλάχικη 

γλώσσα. 

Έντεχνος, νεολογικός και σfγουρα πολιτικός εfναι 

ο ρουμανικός όρος «Μακεδορομάνοι» ή «Μακεδό-
νες». Επιπλέον, ο όρος αυτός εfναι 

ια την οστεοαρθρίτιδα 
άδικος για τους Βλάχους καθώς ι­
διαf τερα οι μητροπολιτικές τους ε­

στfες εκτείνονται πολύ πέρα από 
γεωγραφικά όρια της Μακεδονlας, 
στη Θεσσαλfα, την Ήπειρο και την 

Αλβανlα. 
τόνοι ετησfως) και τα 

εότερα ειδικά φάρμα­

άκριβες επεμβάσεις, 

ετώπιση της νόσου, 

· σεών της. Στην Ελ­
τουλάχιστον 20.000 

ιJν (αρθροπλαστικές), 

ιας εκτιμάται περί τις 

αναφέρονται σε ειση­

ΙCαν κατά τη διάρκεια 

Ιθοπαιδικού Συνεδρf­

Ιεlται στο συνεδριακό 
;» της Θεσσαλονίκης 
1γητού ορθοπαιδικής 
Ι'τήμιο Θεσσαλονlκης 

αρθρίτιδα του ισχlου, 
)γένεια έχε ι τουλάχι­
·άσχει από την ασθt-

νεια. Όταν εντοπfζεται σε νέα άτομα και η συ­

ντηρητική αγωγή έχει αποτύχει, η απόφαση για 

χειρουργική επέμβαση είναι πάντα δύσκολη. 
Τα πλεονεκτήματα των νέων τεχνικών επεμ­

βάσεων είναι ο λιγότερος μετεγχειρητικός πό­
νος, το καλύτερο αισθητικό αποτέλεσμα, η ελά­
χιστη βλάβη λόγω της μη αποκόλλησης μυϊκών 
μαζών, η γρήγορη αποκατάσταση και ο μικρό­
τερος χρόνος παραμονής των ασθενών στο 
νοσοκομείο . 

Μια νέα τεχνική ολικής αρθροπλαστικής επι­
φανεfας του ισχfου φαlνεται ότι υπόσχεται πολ­
λά στην αντιμετώπιση της οστεοαρθρίτιδας στα 
νέα αυτά άτομα. Η προσπέλαση γfνεται στην 
πρόσθια επιφάνεια του ισχfου με μια μικρή τομή 
δέρματος 7 περίπου εκατοστών χωρfς αποκολ­
λήσε ις μυών. Εκτός από τη γρήγορη και θεα­
ματική αποκατάσταση των ασθενών η μέθοδος 
έχει ελάχ ιστη απώλεια αf μα τος και μικρότερο 
κόστος σε σχtση με τις συμβατικές μεθόδους. 

Τελικά, ο όρος «Βλάχος-Βλά­

χοι» μοιάζει να εfναι ο επικρατέ­

στερος και πιθανά ο ορθότερος για 

τον προσδιορισμό των Βλάχων. Και 
αυτό γιατl οι ίδιοι οι Βλάχοι προτι­
μούν να χρησιμοποιούν αυτόν τον 
όρο όταν αυτοπροσδιορlζονται στα 
ελληνικά. Επιπλέον, ο όρος αυτός 
γίνεται κατανοητός και είναι σε χρή­
ση και στις υπόλοιπες βαλκανικές 
γλώσσες. σε αντιδιαστολή με τον 
όρο «Αρμούν-Αρμούνι» ή «Αρω­
μάνος-Αρωμάνοι» που είναι άγνω­
στος πέρα από τους κύκλους των 
ειδικών και βέβαια τους Ιδιους τους 

Βλάχους 
(πηγή: Πιplληψη από ομιλlα 

rου Αστtpιου Κουκούδη, Βιpοιώ­
τη συγγpαφtα). 


